
В классе 12-й школы, 4-й класс.

На просторном полу беспокойно шевелился чёрный муравей, шныряя во все стороны и дёргая
усиками.

Чэнь Му сидел, прислонившись спиной к углу парты, и крепко сжимал в руке скрепку.

Сделав три глубоких вдоха, он внезапно развернулся и резко двинул скрепку вперёд
блестящим кончиком, точно попав в голову муравья и в место соединения с его телом.

Черный муравей, который только собирался сопротивляться, получил смертельный удар. Ноги
и усики муравья продолжали энергично дергаться, так как нервы ещё не были полностью
уничтожены.

Чэнь Му долго смотрел на муравья, который постепенно перестал двигаться, и потерял дар
речи.

* * *

Часом ранее.

Чэнь Му обнаружил, что его тело уменьшилось.

Поначалу это ощущалось странным. Всё вокруг мгновенно увеличилось в огромное количество
раз. Крыша класса превратилась в невообразимо высокое небо, а парты и стулья - в
высоченные здания. Весь класс казался целой вселенной.

Он не знал, какого он сейчас размера, но раньше он мог легко раздавить муравья под ногами, а
теперь он был почти таким же маленьким.

Он не знал, отчего уменьшилось его тело, это было загадкой.

Но после минутной растерянности сильная воля к выживанию заставила его быстро
перестроить свое мышление.

В детстве его бросили у порога детского дома под названием "Ци Дянь". В детстве он терпел
издевательства и лишения, позже был усыновлён, пережил несколько приёмных семей и много
работал, чтобы поддержать учёбу. Возможно, у него было не самое привилегированное
воспитание, но, по крайней мере, он развил в себе большую стойкость по сравнению со своими
сверстниками.



Он не знал, как обстоят дела у его однокурсников, и решил сначала найти кого-нибудь, а потом
уже разбираться.

Однако стоило ему сделать несколько шагов, как у него задрожали ноги, когда перед ним
внезапно появился муравей.

Это был местный японский муравей-древоточец, известный также как "большой черный
муравей", с длиной тела более 10 мм, блестяще-черный и полный энергии. В детстве Чэнь Му
ловил и в шутку убивал много подобных. Эти муравьи обычно держались на улице и редко
появлялись в помещении, тем более в чистом классе, где каждый день проводилась уборка.

Чэнь Му считал жестоким поворотом судьбы то, что он встретился с чрезвычайно свирепым
муравьём, как только стал маленьким.

Увидев его, муравей тут же бросился к нему, размахивая усиками.

Чэнь Му не сомневался, что его клешни могут откусить ему одну из ног.

Он, конечно, не стал бы просто сидеть и ждать гибели. К счастью, на земле валялась
половинка скрепки. Он подобрал её и стал орудовать ею как мечом. После нескольких раундов
борьбы ему удалось завалить одного муравья.

Муравьи обладают невероятно сильными мышцами и могут переносить предметы во много раз
тяжелее себя. По сравнению с ними человек сильно уступал им в силе. Однако муравьи не
обладали достаточным интеллектом и имели слабое зрение. К тому же Чэнь Му был крупнее
муравья, поэтому он мог справиться с ним, по крайней мере, на данный момент.

Это был уже третий муравей, которого он убил за время пути, и это сильно сказалось на его
выносливости.

Задыхаясь и держа в руках свой "меч", он услышал позади себя хор удивлённых голосов.

— Чэнь Му!

— Это действительно Чэнь Му!

— Эй, сюда!

— !..



Обернувшись, Чэнь Му увидел вдалеке нескольких одноклассников, которые махали ему
руками и звали за собой.

Оказалось, что все уменьшились...

Раньше он беспокоился, что только он один оказался в такой ситуации, но теперь, похоже, все
оказались в одной лодке.

Во время катастрофы естественно держаться вместе, чтобы спастись. Однако после
уменьшения, несмотря на то, что все они находились в одном классе, найти друг друга было
нелегко, поскольку большую часть зрения закрывали ножки столов и стульев. Сейчас, по
прошествии часа, здесь собралось около десятка человек.

К счастью, это был перерыв между занятиями, поэтому людей в аудитории было немного.
Осмотрев друг друга и убедившись, что никто не пропал, они нашли Чэнь Му последним, так
как он сидел в дальнем углу.

Староста класса Дун Цзюньвэй выделилась из толпы и осторожно подошла к трупу муравья,
который всё ещё изредка подёргивался. Повернувшись к Чэнь Му, она с недоверием
посмотрела на него: — Чэнь Му, ты убил его?

Никто не видел, как он это сделал, поэтому в это трудно было поверить, но вокруг никого не
было, поэтому других вариантов было не видно.

"На самом деле я убил троих".

Чэнь Му почувствовал гордость в сердце.

Тут из дома выскочила крупный парень, похлопал Чэнь Му по плечу и рассмеялся: — Босс, ты
всё ещё крут! Когда я увидел этого муравья, то чуть в штаны не наложил. Моя сила меня
больше не слушается.

Говорившего звали Вэй Далей, он был близким другом Чэнь Му, высоким и крепким парнем.

Когда они только познакомились, то несколько раз дрались, но, несмотря на то, что в младших
классах Вэй Далей был почти двухметрового роста, он не мог победить худого и слабого на вид
Чэнь Му. После нескольких попыток Вэй Далэй полностью сдался и стал называть его "боссом".
Впоследствии они стали очень близкими друзьями. Конечно, главной причиной этого было то,
что Вэй Далэй учился не очень хорошо, и ему всегда хотелось, чтобы Чэнь Му помог ему
переписать домашнее задание или помогал на экзамене.

Среди группы Дун Цзюньвэя было несколько высоких парней. Когда они столкнулись с такими
же муравьями, все были напуганы и не знали, что делать. Их спасла девушка, которая



напомнила всем, что нужно подбирать маленькие камешки или кусочки грязи и бросать их в
муравьёв, что едва не спасло им жизнь.

Конечно, под "камнями" имеются в виду мелкие камешки или кусочки грязи.

Вэй Далэй знал о силе и свирепости Чэнь Му, но остальные не имели ни малейшего
представления.

Со школы Чэнь Му ни с кем не конфликтовал, и никто не мог предположить, что этот, казалось
бы, обычный и незаметный одноклассник окажется таким грозным.

Дун Цзюньвэй была старостой класса, волевой и ответственной. Даже уменьшившись в
размерах, она собирала одноклассников вместе, поддерживая их хрупкий боевой дух. Теперь
же, видя, что Чэнь Му прибавляет сил, она, естественно, радовалась.

— Давайте ещё раз проверим, все ли, кто был в классе, остались на местах?

— Да, мы все здесь.

Одна девушка сказала: — Сегодня у нас обмен с другой школой, и большинство из них пошли
на спортивную площадку. Те, кто остался в классе в это время, должны быть только мы.

Подтвердив это, они образовали круг.

Раньше у них была общая цель, а теперь они смотрели друг на друга, не зная, что делать.

— Староста, что нам делать дальше? — Спросил кто-то.

— Сейчас мы можем только изо всех сил постараться выжить. Как вы все видели, нескольких
разбежавшихся муравьёв было достаточно, чтобы сделать нас беспомощными. Если мы не
сможем за короткое время вернуться к своему первоначальному росту, то выживание станет
большой проблемой.

Хотя Дун Цзюньвэй и подбадривала всех, сама она не была в этом уверена. Ведь никто не
сталкивался с такой абсурдной ситуацией.

— Но я хочу вернуться домой. Я не знаю, как сейчас живут мои родители. — Со слезами на
глазах сказала маленькая и худенькая девочка.

— Забудь пока о возвращении домой. — Тан Цзин, который всегда был тихим и сдержанным,
вдруг заговорил.



Тан Цзин имела отличные оценки и была известна как лучшая ученица. Кроме того, она
обладала обширными знаниями, выходящими за рамки учебной программы, и выигрывала
различные конкурсы. Когда в классе возникали споры, её вмешательство разрешало их.

— Почему? — Девушка была на грани слёз и чувствовала, что её единственная надежда
рушится.

Тан Цзин объяснила: — По моим наблюдениям, наш нынешний рост составляет около двух
сантиметров или меньше. Если моя догадка верна, то рост уменьшился до 1% от
первоначального. Это значит, что тот, кто был ростом 1,7 метра, теперь стал 1,7 сантиметра.
Учитывая наше нынешнее состояние, прохождение 10 километров будет эквивалентно
прохождению 1000 километров в прошлом. Подумай, как далеко находится твой дом от школы,
и об отсутствии машины, который тебя заберёт отсюда.
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